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de   Gebrauchsanweisung

Vielen Dank für Ihr Vertrauen in ein VENOSAN® 
Produkt.
Bitte lesen Sie sich die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch. Bei Fragen wenden Sie sich bitte 
an die für Ihre Behandlung verantwortliche Person 
oder an Ihr Fachgeschäft.

Produktbeschreibung und 
Leistungsmerkmale
VENOSAN® Eureka Applikator kann vom Träger 
oder der Pflegekraft beim An- und Ausziehen von 
medizinischen Kompressionsstrümpfen verwendet 
werden. VENOSAN® Eureka besteht aus glattem 
Material, das mit einer speziellen Beschichtung 
versehen ist. Diese Eigenschaften verleihen dem 
Applikator eine glatte Oberfläche, die die Reibung 
erheblich reduziert. Dadurch verringert sich 
der Kraftaufwand beim An- und Ausziehen der 
Strümpfe. 
VENOSAN® Eureka kann für Strümpfe mit offener 
und geschlossener Spitze verwendet werden.

Produktzusammensetzung
ANZIEHHILFE:       57 % Polyamid
			         43 % Baumwolle		
AUSZIEHHILFE:   100 % Polyamid
Stift:	           100 % Polyethylen

Zweckbestimmung
VENOSAN® Eureka dient als An- und 
Ausziehhilfe für alle Arten von medizinischen 
Kompressionsstrümpfen.

Nebenwirkungen
In sehr seltenen Fällen können Hautreizungen und 
Allergien auftreten.

Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen
Wunden müssen vor dem Anlegen mit einem dem 
Wundzustand entsprechenden Wundverband 
abgedeckt werden.
VENOSAN® Eureka darf nur auf intakter Haut 
angewendet werden.
Wird VENOSAN® Eureka ohne fremde Hilfe 
verwendet, muss der/die Anwender/in in der Lage 
sein, sich zum Anziehen des Strumpfes zu bücken, 
und über die nötige Geschicklichkeit verfügen, um 
den flexiblen Kunststoffstift durch die Ösen von 
VENOSAN® Eureka zu führen.

A 	  
Hinweise zum Anziehen
1.  VENOSAN® Eureka in der Mitte falten und 

denStift durch die Öffnungen führen.
2.  Danach den Stift in die Tasche am Ende 

stecken. VENOSAN® Eureka kann nun 
verwendet werden.

3.  VENOSAN® Eureka mit dem Stift unter der 
Fußsohle oder für mehr Komfort an der 
Außenseite des Fußes (an der Seite des kleinen 

Zehs) über den Fuß schieben, bis VENOSAN® 
Eureka am Fußrücken stoppt (nicht versuchen, 
ihn weiterzuschieben).

 4. Nun den Kompressionsstrumpf wie einen 
Stiefel überziehen.

 5. Die Ferse des Strumpfes über Ihrer Ferse 
platzieren und den Strumpf gleichmäßig am 
Fuß verteilen.

 6. Danach den Stift an der Rückseite des Beins 
aus VENOSAN® Eureka entnehmen.

 7. Die Lasche vorn an VENOSAN® Eureka 
festhalten. 

 8. VENOSAN® Eureka aus dem Strumpf 
herausziehen.

 9. Den Strumpf am Bein hochziehen.
 10. Den Strumpf gleichmäßig am Bein verteilen.
 
B	  
Hinweise zum Ausziehen
1.	 VENOSAN® Eureka über den Strumpf ziehen, 

bis VENOSAN® Eureka am Fußrücken stoppt.
 2.	VENOSAN® Eureka (bei Bedarf mehrmals) nach 

unten in Richtung Knöchel umschlagen.
 3.	Mit beiden Daumen zwischen Bein und 

Strumpf greifen und den Strumpf zum Knöchel 
hin nach unten schieben.

 4.	Den Strumpf über VENOSAN® Eureka 
umschlagen. Der Strumpf muss den 
umgeschlagenen Teil von VENOSAN® Eureka 
vollständig bedecken.

 5.	Den Strumpf langsam über VENOSAN® Eureka 
in Richtung Zehen abziehen.

 
Pflegehinweise
Zum Reinigen mit einem feuchten Tuch abwischen.

Lager- und Aufbewahrungshinweise
VENOSAN® Eureka bei Zimmertemperatur lagern 
und direkte Sonneneinstrahlung, Hitze und 
Feuchtigkeit vermeiden.

Entsorgung
Produktabfälle können in Europa einem 
Abfallschlüssel aus Kapitel 18 01, 
Verpackungsabfälle einem Abfallschlüssel 
aus Kapitel 15 01 der Verordnung 
über das Europäische Abfallverzeichnis 
(Abfallverzeichnisverordnung – AVV) zugeordnet 
werden. Recyclingfähige Verpackungen sollten 
den jeweiligen nationalen Recyclingsystemen 
zugeführt werden.

Allgemeine Hinweise
Bei Auftreten eines schwerwiegenden 
Vorkommnisses wenden Sie sich bitte 
an den Hersteller und die zuständigen 
Gesundheitsbehörden.

fr   Mode d’emploi

Merci d’avoir choisi un produit VENOSAN®.
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi. Si 
vous avez des questions, veuillez contacter le 
responsable de votre traitement ou votre magasin 
spécialisé.

Description du produit et 
caractéristiques de performance
L’applicateur VENOSAN® Eureka peut être utilisé 
par le porteur ou par un soignant au moment 
de l’enfilage et du retrait de bas de compression 
médicale. VENOSAN® Eureka est fabriqué à partir 
d’une matière douce qui a été traitée à l’aide 
d’un revêtement spécial. Ces qualités créent un 
applicateur doux qui réduit fortement la friction. 
Grâce à ces caractéristiques, il aide à minimiser la 
force nécessaire pour enfiler et enlever les bas. 
VENOSAN® Eureka peut être utilisé pour des bas 
ouverts et fermés aux orteils.

Composition du produit
Aide à l’ENFILAGE :       57% polyamide 		
		                43% coton	
Aide au RETRAIT :      100% polyamide
Tige :	                  100% polyéthylène

Utilisation prévue
VENOSAN® Eureka est destiné à aider à enfiler 
et à retirer tous les types de bas de compression 
médicale.

Effets indésirables
Des irritations cutanées et des allergies peuvent 
survenir dans de très rares cas.

Mises en garde et précautions
Avant l’application, couvrir les plaies avec un 
pansement adapté à l’état de la plaie.
VENOSAN® Eureka devrait être utilisé sur une 
peau intacte uniquement.
Lorsqu’il utilise VENOSAN® Eureka sans 
assistance, le porteur doit être capable de se 

pencher pour mettre le bas et doit aussi avoir la 
dextérité d’enfiler dans VENOSAN® Eureka la tige 
flexible en plastique à travers les œillets.

A	  
Instructions d’enfilage
1.  Pliez VENOSAN® Eureka en deux et enfilez la 

tige à travers les trous.
2.  Mettez fermement la tige dans la poche à 

l’extrémité. VENOSAN® Eureka est maintenant 
prêt à être utilisé.

3.  Faites glisser VENOSAN® Eureka par-dessus 
le pied, avec la tige sous la plante du pied 
ou pour plus de confort, à l’extérieur du pied 
(sur le côté du petit orteil) jusqu‘à ce que 
VENOSAN® Eureka s’arrête au niveau du coup-
de-pied (n’essayez pas de tirer trop loin).

4.  Mettez le bas de compression comme si vous 
mettiez une botte.

5.  Mettez le talon dans le talon du bas et 
répartissez le bas de façon équilibrée sur le 
pied.

6.  Retirez la tige à l’arrière de la jambe en la 
tirant de VENOSAN® Eureka.

7.  Saisissez le rabat à l‘avant de VENOSAN® 
Eureka. 

8.  Tirez VENOSAN® Eureka hors du bas.
9.  Mettez le bas sur la jambe.
10. Répartissez le bas de façon équilibrée sur la 

jambe
 
B	
Instructions de retrait :
1.	 Faites glisser VENOSAN® Eureka par-dessus le 

bas jusqu’à ce que VENOSAN® Eureka s’arrête 
au niveau du coup-de-pied.

2.	 Pliez VENOSAN® Eureka jusqu’à la cheville 
(plusieurs pliages peuvent être nécessaires)

3.	 Avec les pouces, poussez entre la jambe et le 
bas et faites glisser le bas jusqu’à la cheville.

 4.	Pliez le bas par-dessus VENOSAN® Eureka. La 
partie repliée de VENOSAN® Eureka doit être 
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4.  Póngase la media de compresión de la misma 
manera que lo haría con una bota.

5.  Coloque el talón en el talón de la media y 
distribuya la media de forma uniforme a través 
del pie.

6.  Tire del pasador por la parte trasera de la 
pierna para sacarlo del VENOSAN® Eureka.

7.  Sostenga la solapa que se encuentra en la 
parte delantera del VENOSAN® Eureka. 

8.  Extraiga el VENOSAN® Eureka de la media.
9.  Póngase la media en la pierna.
10. Distribuya la media de forma uniforme a 

través de la pierna.
 
B	
Instrucciones para quitarse la media:
1.	 Deslice el VENOSAN® Eureka a través de la 

media hasta que el VENOSAN® Eureka se 
detenga en el empeine.

2.	 Pliegue el VENOSAN® Eureka hacia el tobillo 
(puede que se necesiten varios pliegues).

3.	 Empuje los pulgares entre la pierna y la media 
y deslice la media hacia abajo hasta el tobillo.

4.	 Pliegue la media a través del VENOSAN® 
Eureka. La parte plegada del VENOSAN® 
Eureka debe quedar completamente cubierta 
por la media.

5.	 Tire de la media gradualmente a través del 
VENOSAN® Eureka en la dirección de los dedos 
del pie.

 
Instrucciones para el cuidado
Limpie con un paño húmedo.

Instrucciones de conservación:
Almacene el VENOSAN® Eureka a temperatura 
ambiente y manténgalo alejado de la luz solar 
directa, del calor y de la humedad.

Eliminación
En Europa, los residuos de productos pueden 
recibir un código de residuo conforme al capítulo 
18 01 y los residuos de embalaje, un código 
conforme al capítulo 15 01 de la Directiva sobre 
la lista de residuos europea (Reglamento sobre la 
lista de residuos, AVV). Los envases etiquetados 
como reciclables deben llevarse a los sistemas de 
reciclaje nacionales que corresponda.

Indicaciones generales:
En el caso de un incidente grave, contacte 
con el fabricante y las autoridades sanitarias 
responsables.

pt   Instruções de utilização

Agradecemos-lhe por ter escolhido um produto 
VENOSAN®.
Leia atentamente as instruções de utilização. Em 
caso de dúvidas, contacte a pessoa responsável 
pelo seu tratamento ou a sua loja especializada.

Descrição e características do produto
O aplicador VENOSAN® Eureka pode ser utilizado 
pelo utente ou por um cuidador ao calçar ou 
descalçar meias de compressão médica. O 
VENOSAN® Eureka é feito de um material suave 
que foi tratado com um revestimento especial. 
Estas qualidades criam um aplicador suave que 
reduz significativamente a fricção. Devido a estas 
características, o aplicador ajuda a minimizar a 
força necessária para calçar e descalçar as meias. 
O VENOSAN® Eureka pode ser utilizado para 
meias com biqueira aberta ou biqueira fechada.

Composição do produto
AUXILIAR PARA  CALÇAR:             
57% poliamida	
43% algodão
AUXILIAR PARA DESCALÇAR:     
100% poliamida
Pino:    100% polietileno

Finalidade
O VENOSAN® Eureka destina-se a ajudar a 
calçar e descalçar todos os tipos de meias de 
compressão médica.

Efeitos secundários
Em casos muito raros podem surgir irritações 
cutâneas e / ou alergias.

Advertências e precauções
Antes da aplicação, cubra qualquer ferida com um 
penso adequado para o estado da ferida.
O VENOSAN® Eureka deve ser utilizado apenas 
sobre pele intacta.
Ao utilizar o VENOSAN® Eureka sem assistência, o 
utente deve ser capaz de se dobrar para colocar a 
meia e também deve ter a destreza manual para 
enfiar o pino flexível de plástico através dos ilhós 
do VENOSAN® Eureka.

A	
Instruções para calçar
1.  Dobre VENOSAN® Eureka ao meio e enfie o 

pino pelos orifícios.
2.  Coloque o pino firmemente no bolso no fim. 

O VENOSAN® Eureka está agora pronto a ser 
utilizado.

3.  Deslize o VENOSAN® Eureka sobre o pé com o 

pino situado debaixo da sola do pé ou, para 
maior conforto, no exterior do pé (no lado do 
dedo mindinho do pé) até que o VENOSAN® 
Eureka fique no peito do pé (não tente puxar 
demasiado).

4.  Puxe a meia de compressão da mesma forma 
como se puxaria uma bota.

5.  Coloque o seu calcanhar no calcanhar da 
meia e distribua a meia uniformemente sobre 
o seu pé.

6.  Puxe o pino na parte de trás de sua perna para 
fora do VENOSAN® Eureka.

7.  Agarre a aba na frente do VENOSAN® Eureka. 
8.  Puxe o VENOSAN® Eureka para fora da meia.
9.  Suba a meia ao longo da perna.
10. Distribua a meia uniformemente sobre a perna
 
B	
Instruções para descalçar
1.	 Deslize o VENOSAN® Eureka sobre a meia até 

que o VENOSAN® Eureka fique no peito do pé.
2.	 Dobre o VENOSAN® Eureka até ao tornozelo 

(podem ser necessárias várias dobras)
3.	 Enfie os polegares entre a perna e a meia e 

faça deslizar a meia até ao tornozelo.
4.	 Dobre a meia sobre o VENOSAN® Eureka. A 

parte inferior dobrada do VENOSAN® Eureka 
deve ser completamente coberta pela meia.

5.	 Puxe a meia gradualmente sobre o VENOSAN® 
Eureka na direção dos seus dedos dos pés.

 
Instruções de cuidados
Utilize um pano húmido para limpar.

Instruções de armazenamento
Guarde o VENOSAN® Eureka à temperatura 
ambiente e mantenha-o longe da luz solar, calor 
e humidade.

Eliminação
Na Europa, aos resíduos de produtos podem 
ser atribuídos códigos do capítulo 18 01 e aos 
resíduos de embalagens códigos do capítulo 
15 01 da Diretiva relativa à Lista Europeia de 
Resíduos (Lista Europeia de Resíduos – Código 
LER, AVV em Alemanha). As embalagens rotuladas 
como recicláveis devem ser levadas para os 
respetivos sistemas nacionais de reciclagem.

Indicações gerais
Em caso de um acidente grave, entre em contacto 
com o fabricante e as autoridades de saúde 
pública competentes.

it   Istruzioni per l’uso

Grazie per aver scelto un prodotto VENOSAN®.
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso. 
Se avete delle domande, contattate la persona 
responsabile del vostro trattamento o il vostro 
negozio specializzato.

Descrizione del prodotto e 
caratteristiche prestazionali
L’applicatore VENOSAN® Eureka può essere 
utilizzato dalla persona che indossa o toglie la 
calza compressiva medicale, o dalla persona 
che la assiste. VENOSAN® Eureka è costituito da 
un materiale liscio che è stato trattato con un 
rivestimento speciale. Queste qualità creano un 
applicatore liscio che riduce significativamente 
l’attrito. Grazie a queste caratteristiche, 
contribuisce a ridurre al minimo la forza 
necessaria per indossare e togliere le calze. 
VENOSAN® Eureka può essere utilizzato per calze 

aperte e chiuse.

Composizione del prodotto
AUSILIO PER INDOSSARE LA CALZA:	
57% poliammide
43% cotone
AUSILIO PER TOGLIERE LA CALZA:		
100% poliammide
Spillone:	  100% polietilene

Uso previsto
VENOSAN® Eureka è indicato per facilitare 
l’azione di indossare e togliere tutti i tipi di calze 
compressive medicali.

Effetti indesiderati
In casi molto rari, possono verificarsi irritazione e 
allergie cutanee.

A
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Applikator zum An- und Ablegen medizinischer 
Kompressionsstrümpfe · Applicateur pour la mise en place et le 
retrait de bas de compression médicale · Applicator for donning 
or doffing medical compression stockings · Aplicador para 
ponerse y quitarse medias de compresión médicas · Aplicador 
para calçar e descalçar meias de compressão médica · 
Applicatore per indossare o togliere le calze compressive 
medicali · Applicator voor het aan- en uittrekken van medische 
compressiekousen · Applikator til at iføre sig eller aftage 
medicinske støttestrømper · Applikator för på- eller avtagning av 
medicinska kompressionsstrumpor · Applikator for påkledning 
eller avkledning av medisinske kompresjonsstrømper · 
Applikaattori lääkinnällisten kompressiosukkien pukemiseen tai 
riisumiseen · Aplikátor pro oblékání nebo svlékání zdravotnických 
kompresních punčoch · Aplikátor pre obliekanie alebo vyzliekanie 
zdravotných kompresných pančúch · Aplikator do zakładania i 
zdejmowania medycznych pończoch uciskowych. · Aplikator za 
stavljanje i skidanje medicinskih kompresivnih čarapa ·
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complètement couverte par le bas.
 5.	Tirez le bas progressivement par-dessus 

VENOSAN® Eureka en direction des orteils.
 
Conseils d’entretien
Pour nettoyer, essuyez avec un linge humide.

Instructions de stockage :
Conservez VENOSAN® Eureka à température 
ambiante et tenez-le éloigné de la lumière du 
soleil, de la chaleur et de l’humidité.

Élimination
En Europe, un code de déchet du Chapitre 

18 01 de la Directive du catalogue européen des 
déchets (catalogue européen des déchets – CED, 
AVV en Allemagne) peut être affecté aux déchets 
de produits et un code de déchet du Chapitre 
15 01 de cette même directive peut être affecté 
aux déchets d’emballage. Les emballages 
étiquetés comme recyclables doivent être déposés 
dans les systèmes de recyclage nationaux 
correspondants.

Instructions générales
En cas d’incident grave, veuillez contacter le 
fabricant et l’autorité sanitaire compétente.

en   Instructions for Use

Thank you for choosing a VENOSAN® product.
Please read the instructions for use carefully. If 
you have any questions, please contact the person 
responsible for your treatment or your specialist 
shop.

Product description and performance 
characteristics
The VENOSAN® Eureka applicator can be used 
by the wearer or a caregiver when donning or 
doffing medical compression stockings. The 
VENOSAN Eureka is made from smooth material 
which has been treated with a special coating. 
These qualities create a smooth applicator that 
reduces friction significantly. Because of these 
characteristics, it helps minimise the force needed 
to don and doff the stockings. 
The VENOSAN® Eureka can be used for open- and 
closed-toe stockings.

Product composition
ON:          57% Polyamide
                43% Cotton		
OFF:       100% Polyamide
Pin:        100% Polyethylene

Intended purpose
The VENOSAN® Eureka is intended to aid donning 
and doffing of all types of medical compression 
hosiery.

Side effects
Skin irritation and allergies can occur in very rare 
cases.

Warnings and precautions
Prior to application cover any wounds with a 
wound dressing appropriate for the wound status.
The VENOSAN® Eureka should be used on intact 
skin only.
When using the VENOSAN® Eureka without 
assistance the wearer needs to be able to bend 
down to put the stocking on and also needs to 
have the manual dexterity to thread the flexible, 
plastic pin through the eyelets in the VENOSAN® 
Eureka.

A	
Donning instructions
1.  Fold the VENOSAN® Eureka in half and thread 

the pin through the holes.
2.  Put the pin securely in the pocket at the end. 

The VENOSAN® Eureka is now ready for use.
3.  Slide the VENOSAN® Eureka over your foot, 

with the pin under the sole of the foot or for 

more comfort at the outside of the foot (at 
the little toe side) until the VENOSAN® Eureka 
stops at the instep (do not try to pull too far).

4.  Pull on the compression stocking the same way 
as you would pull on a boot.

5.  Put your heel in the heel of the stocking and 
distribute the stocking evenly over your foot.

6.  Pull the pin at the back of your leg out of the 
VENOSAN® Eureka.

7.  Take hold of the flap at the front of the 
VENOSAN® Eureka. 

8.  Pull the VENOSAN® Eureka out of the stocking.
9.  Pull the stocking on the leg.
10. Distribute the stocking evenly over the leg
 
B	
Doffing instructions:
1.	 Slide the VENOSAN® Eureka over the stocking 

until the VENOSAN® Eureka stops at the 
instep.

2.	 Fold the VENOSAN® Eureka down to your 
ankle (several folds may be necessary)

 3.	Push your thumbs between your leg and the 
stocking and slide the stocking down to your 
ankle.

 4.	Fold the stocking over the VENOSAN® Eureka. 
The folded down part of the VENOSAN® 
Eureka must be completely covered by the 
stocking.

 5.	Pull the stocking gradually over the VENOSAN® 
Eureka in the direction of your toes.

 
Care Instructions
Wipe with a damp cloth to clean.

Storage instructions:
Please store the VENOSAN® Eureka at room 
temperature and keep it away from sunlight, heat 
and moisture.

Disposal
In Europe, product waste can be assigned a waste 
code from Chapter 18 01 and packaging waste 
a waste code Chapter 15 01 of the Directive on 
the European Waste Catalogue (Waste Catalogue 
Ordinance - AVV). Packaging labelled as recyclable 
should be taken into respective national recycling 
systems.

General instructions
In case of a serious incident, contact the 
manufacturer and the responsible health 
authoritie

es   Instrucciones de uso

Gracias por elegir un producto VENOSAN®.
Le rogamos que lea atentamente las instrucciones 
de uso. Si tiene preguntas, diríjase a la persona 
responsable de su tratamiento o a su comercio 
especializado.

Descripción del producto y 
características
El aplicador VENOSAN® Eureka puede ser 
utilizado por la persona que lleva la media o 
por un cuidador al poner o quitar medias de 
compresión médicas. El VENOSAN® Eureka está 
hecho de material suave que se ha tratado con un 
revestimiento especial. Estas cualidades crean un 
aplicador suave que reduce considerablemente la 
fricción. Gracias a estas características, ayuda a 
reducir al mínimo la fuerza necesaria para ponerse 
y quitarse las medias. 
El VENOSAN® Eureka puede utilizarse para medias 
de dedos abiertos y cerrados.

Composición del producto
AYUDA PARA PONER LA MEDIA:
57 % poliamida
43% algodón
AYUDA PARA QUITAR LA MEDIA:	
100 % poliamida
Pasador:	 100 % polietileno

Finalidad prevista
El VENOSAN® Eureka sirve para ayudar a 
ponerse y quitarse todos los tipos de medias de 

compresión médicas.

Efectos adversos
En muy raros casos pueden presentarse 
irritaciones cutáneas y alergias.

Advertencias y medidas de precaución
Antes de la aplicación, cubra cualquier herida 
con un apósito apropiado para el estado de dicha 
herida.
El VENOSAN® Eureka solo debe utilizarse sobre 
piel intacta.
Si el VENOSAN® Eureka se utiliza sin ayuda, la 
persona que lleva la media debe ser capaz de 
inclinarse para ponerse las medias y también 
debe tener la destreza manual para introducir el 
pasador flexible de plástico a través de los ojales 
del VENOSAN® Eureka.

A	
Instrucciones de colocación
1.  Doble el VENOSAN® Eureka por la mitad e 

introduzca el pasador a través de los orificios.
2.  Introduzca el pasador de forma segura en el 

bolsillo del extremo. El VENOSAN® Eureka está 
ahora listo para su uso.

3.  Deslice el VENOSAN® Eureka a través del pie, 
con el pasador por debajo de la planta del pie 
o, para más comodidad, por la parte exterior 
del pie (en el lado del meñique del pie) hasta 
que el VENOSAN® Eureka se detenga en el 
empeine (no intente tirar demasiado).

Avvertenze e precauzioni
Prima dell’applicazione coprire qualsiasi ferita con 
una medicazione adeguata allo stato della ferita.
VENOSAN® Eureka deve essere usato solo su cute 
intatta.
Quando si usa VENOSAN® Eureka senza 
assistenza, la persona deve essere in grado di 
piegarsi per indossare la calza e anche avere 
la destrezza manuale necessaria per infilare lo 
spillone flessibile in plastica negli occhielli di 
VENOSAN® Eureka.

A	
Istruzioni per indossare l’elemento
1.  Piegare VENOSAN® Eureka a metà e infilare lo 

spillone attraverso i fori.
2.  Mettere lo spillone in modo sicuro nella tasca 

all’estremità. VENOSAN® Eureka è ora pronto 
per l’uso.

3.  Far scorrere VENOSAN® Eureka sul piede, con 
lo spillone sotto la pianta del piede o, per 
maggiore comfort, all’esterno del piede (dalla 
parte dell‘alluce) finché VENOSAN® Eureka non 
si ferma sul collo del piede (evitare di tirare 
troppo).

4.  Infilarsi la calza compressiva allo stesso modo 
in cui si infilerebbe uno stivale.

5.  Infilare il tallone nel tallone della calza e 
distribuire la calza in modo uniforme sul piede.

6.  Estrarre da VENOSAN® Eureka lo spillone che 
sta sulla parte posteriore della gamba.

7.  Afferrare il lembo nella parte anteriore di 
VENOSAN® Eureka. 

8.  Estrarre VENOSAN® Eureka dalla calza.
9.  Tirare la calza sulla gamba.
10. Distribuire la calza in modo uniforme sulla 

gamba
 

B
Istruzioni per togliere l’elemento
1.	 Far scivolare VENOSAN® Eureka sopra la calza 

finché VENOSAN® Eureka non si ferma sul 
collo del piede.

2.	 Piegare VENOSAN® Eureka fino alla caviglia 
(possono essere necessarie diverse piegature)

3.	 Spingere i pollici tra la gamba e la calza e fare 
scorrere giù la calza fino alla caviglia.

4.	 Piegare la calza sopra VENOSAN® Eureka. La 
parte ripiegata di VENOSAN® Eureka deve 
essere completamente coperta dalla calza.

5.	 Tirare gradualmente la calza sopra VENOSAN® 
Eureka in direzione delle dita dei piedi.

 
Istruzioni per la cura
Pulire con un panno umido.

Istruzioni per la conservazione:
Conservare VENOSAN® Eureka a temperatura 
ambiente e tenerlo lontano dalla luce del sole, dal 
calore e dall‘umidità.

Smaltimento
In Europa, a ogni rifiuto del prodotto può essere 
assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 
18 01, mentre ai rifiuti di imballaggio viene 
assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 
15 01 della direttiva relativa al catalogo europeo 
dei rifiuti (normativa europea sui rifiuti, AVV 
in Germania). Gli imballaggi etichettati come 
riciclabili devono essere conferiti negli appositi 
sistemi nazionali di riciclaggio.

Indicazioni generali
In caso di incidente grave, contattare il produttore 
e le autorità sanitarie competenti.

nl   Gebruiksaanwijzing

Fijn dat u voor een VENOSAN®-product hebt 
gekozen!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. 
Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen 
met de persoon die verantwoordelijk is voor uw 
behandeling, of met uw speciaalzaak.

Productbeschrijving en 
prestatiekenmerken
De VENOSAN® Eureka-applicator kan door de 
drager of verzorger worden gebruikt bij het aan- 
en uittrekken van medische compressiekousen. De 
VENOSAN® Eureka is gemaakt van glad materiaal 
dat behandeld is met een speciale coating. Deze 
kwaliteiten zorgen voor een gladde applicator 
waarmee frictie aanzienlijk wordt verminderd. 
Door deze kenmerken wordt de benodigde 
kracht voor het aan- en uittrekken van de kousen 
geminimaliseerd. 
De VENOSAN® Eureka kan worden gebruikt voor 
kousen met een open of gesloten teengedeelte.

Productsamenstelling
AANTREKHULP:    57% polyamide
	            43% katoen		
UITTREKHULP:    100% polyamide
Pen:	          100% polyethyleen

Beoogd gebruik
De VENOSAN® Eureka is bedoeld als hulpmiddel 
bij het aan- en uittrekken van alle soorten 
medische compressiekousen.

Bijwerkingen
In zeer zeldzame gevallen kunnen huidirritatie en 
allergieën optreden.

Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen
Voorafgaand aan het aanbrengen moeten 
eventuele wonden bedekt worden met een 
wondverband dat geschikt is voor de toestand 
van de wond.
De VENOSAN® Eureka mag uitsluitend op een 
intacte huid worden gebruikt.
Als de VENOSAN® Eureka zonder hulp wordt 
gebruikt, moet de drager in staat zijn naar 
beneden te buigen om de kous aan te trekken, 
en moet deze ook beschikken over de handigheid 
om de flexibele plastic pen door de oogjes in de 
VENOSAN® Eureka te rijgen.

A	
Aantrekinstructies
1. Vouw de VENOSAN® Eureka dubbel en rijg de 

pen door de openingen.
2. Doe de pen stevig in het vakje aan het uiteinde. 

De VENOSAN® Eureka is nu klaar voor gebruik.

3.  Schuif de VENOSAN® Eureka over uw voet 
met de pen onder de voetzool of voor meer 
comfort aan de buitenkant van de voet (aan 
de kant van de kleine teen) tot de VENOSAN® 
Eureka stopt bij de wreef (probeer niet te ver 
te trekken).

4.  Trek de compressiekous aan op dezelfde 
manier als u een laars zou aantrekken.

5.  Doe uw hiel in de hiel van de kous en verdeel 
de kous gelijkmatig over uw voet.

6.  Trek de pen aan de achterkant van uw been uit 
de VENOSAN® Eureka.

7.  Pak de flap aan de voorkant van de VENOSAN® 
Eureka. 

8.  Trek de VENOSAN® Eureka uit de kous.
9.  Trek de kous over het been.
10. Verdeel de kous gelijkmatig over het been.
 
B	
Uittrekinstructies
1.	 Schuif de VENOSAN® Eureka over de kous tot 

de VENOSAN® Eureka stopt bij de wreef.
2.	 Vouw de VENOSAN® Eureka naar beneden 

naar de enkel (mogelijk zijn meerdere vouwen 
nodig)

3.	 Steek uw duimen tussen uw been en de kous, 
en schuif de kous naar beneden naar uw enkel.

4.	 Vouw de kous over de VENOSAN® Eureka. Het 
gevouwen gedeelte van de VENOSAN® Eureka 
moet geheel bedekt zijn door de kous.

5.	 Trek de kous geleidelijk over de VENOSAN® 
Eureka in de richting van uw tenen.

 
Onderhoudsinstructies
Reinig het hulpmiddel door het af te vegen met 
een vochtige doek.

Instructies voor bewaren
Bewaar de VENOSAN® Eureka op 
kamertemperatuur en houd het product uit de 
buurt van zonlicht, hitte en vocht.

Weggooien
In Europa kan productafval worden toegewezen 
aan een afvalcode uit hoofdstuk 18 01 en 
verpakkingsafval aan een afvalcode uit hoofdstuk 
15 01 van de Richtlijn over de Europese 
Afvalcatalogus (Afvalcatalogusbesluit – AVV). 
Verpakking die geschikt is voor hergebruik, moet 
naar de betreffende nationale recyclesystemen 
worden gebracht.

Algemene aanwijzingen
In geval van een ernstig incident neemt u contact 
op met de fabrikant en de verantwoordelijke 
zorgautoriteiten.

da   Brugsanvisning

Tak fordi du har valgt et produkt fra VENOSAN®.
Følg venligst brugsanvisningen nøje. 
Ved spørgsmål bedes du kontakte den 
behandlingsansvarlige person eller anvendte 
specialforhandler.

Produktbeskrivelse og egenskaber
VENOSAN® Eureka strømpepåtageren kan 
anvendes af brugeren eller plejepersonalet 
til at tage medicinske støttestrømper af og 
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Produktbeskrivelse og bruksfunksjoner
VENOSAN® Eureka-applikatoren kan brukes 
av deg selv eller en omsorgsperson ved 
påkledning og avkledning av medisinske 
kompresjonsstrømper. VENOSAN® Eureka er laget 
av et glatt materiale belagt med et spesialbelegg. 
Disse egenskapene gir en glatt applikator som 
reduserer friksjonen betraktelig. Dette hjelper med 
å minimere kraften nødvendig for å kle på og kle 
av strømpene. 
VENOSAN® Eureka kan brukes for strømper med 
og uten åpning for tærne.

Produktkomposisjon
PÅKLEDNINGSMIDDEL:     57 % polyamid		
	                         43 % bomull
AVKLEDNINGSMIDDEL:    100 % polyamid
Nål:		                    100 % polyetylen

Tiltenkt bruk
VENOSAN® Eureka er tiltenkt brukt som 
hjelpemiddel til påkledning og avkledning av alle 
typer medisinske kompresjonsstrømper.

Bivirkninger
Hudirritasjon og allergier kan forekomme i sjeldne 
tilfeller.

Advarsler og forholdsregler
Før påføring, dekk til alle sår med sårbandasje 
som egner seg for sårets alvorlighetsgrad.
VENOSAN® Eureka bør kun brukes på intakt hud.
Ved bruk av VENOSAN® Eureka uten assistanse, 
må du være i stand til å bøye deg ned og ta 
på strømpen ved foten, og også ha manuell 
fingernemhet til å tre den fleksible plastnålen 
gjennom maljene i VENOSAN® Eureka.

A	
Påkledningsinstruksjoner
1.  Brett VENOSAN® Eureka i to og tre nålen 

gjennom hullene.
2.  Plasser nålen trygt i lommen til slutt. 

VENOSAN® Eureka er nå klar til bruk.
3.  Dra VENOSAN® Eureka over foten din, med 

nålen under fotsålen, eller for mer komfort, 
utsiden av foten (nede ved lilletåa) helt til 

VENOSAN® Eureka stopper ved ankelvristen 
(ikke forsøk å dra for langt).

4.  Dra på kompresjonsstrømpen på samme vis 
som om du drar på en støvel.

5.  Plasser hælen i hælen til strømpen og 
distribuer strømpen jevnt over foten din.

6.  Dra nålen bak på foten din ut av VENOSAN® 
Eureka.

7.  Ta hold i fliken foran på VENOSAN® Eureka. 
8.  Dra VENOSAN® Eureka ut av strømpen.
9.  Dra strømpen helt på beinet.
10. Distribuer strømpen jevnt over beinet.
 
B	
Avkledningsinstruksjoner
1.	 Dra VENOSAN® Eureka over strømpen helt til 

VENOSAN® Eureka stopper ved ankelvristen.
2.	 Brett VENOSAN® Eureka ned til ankelen din 

(flere ganger kan være nødvendig).
3.	 Plasser tomlene dine mellom benet ditt og 

strømpen og dra strømpen ned til ankelen din.
4.	 Brett strømpen over VENOSAN® Eureka. Den 

nedbrettede delen av VENOSAN® Eureka må 
være fullstendig dekket av strømpen.

5.	 Dra strømpen gradvis over VENOSAN® Eureka i 
retning tærene dine.

 
Vedlikeholdsinstruksjoner
Tørk med en damp klut for å rengjøre.

Lagringsinstruksjoner
Oppbevar VENOSAN® Eureka ved romtemperatur 
og hold den unna sollys, varme og fuktighet.

Kassering
I Europa kan produktavfall bli tildelt en 
avfallskode fra kapittel 18 01 og emballasjeavfall 
en avfallskode fra kapittel 15 01 i direktivet 
om den europeiske avfallskatalogen 
(avfallskatalogordinansen - AVV). Emballasje 
merket som resirkulerbart bør tas med til de 
respektive nasjonale resirkulasjonssystemene.

Generelle opplysninger
Skulle det en oppstå alvorlig situasjon, bes du 
henvende deg til produsenten og de ansvarlige 
helsemyndigheter.

fi   Käyttöohje

Kiitos, että valitsit VENOSAN®-tuotteen.
Lue käyttöohje huolellisesti. Jos sinulla on 
kysyttävää, ota yhteys hoidostasi vastaavaan 
henkilöön tai erikoismyymälään.

Tuotekuvaus ja ominaisuudet
Kompressiosukkien käyttäjä tai hänen hoitajansa 
voi käyttää VENOSAN® Eureka-applikaattoria 
lääkinnällisten kompressiosukkien pukemiseen 
tai riisumiseen. VENOSAN® Eureka on valmistettu 
sileästä materiaalista, joka on käsitelty 
erikoispinnoitteella. Tämän ansiosta applikaattori 
vähentää kitkaa merkittävästi. Sen ominaisuuksien 
ansiosta sukkien pukemiseen ja riisumiseen 
tarvitaan vain vähäistä voimaa. 
VENOSAN® Eureka voi käyttää sekä avokärkisille 
että umpinaisille sukille.

Tuotteen koostumus
PUKEMISAPUVÄLINE:       57 % polyamidia
	                        43 % puuvillaa	
RIISUMISAPUVÄLINE:     100 % polyamidia
Puikko:	  	                 100 % polyeteeniä

Käyttötarkoitus
VENOSAN® Eureka on tarkoitettu avuksi 
kaikenlaisten lääkinnällisten kompressiosukkien 
pukemiseen ja riisumiseen.

Sivuvaikutukset
Hyvin harvinaisissa tapauksissa saattaa ilmetä 
ihoärsytystä ja/tai allergioita.

Varoitukset ja varotoimet
Ennen käyttöä peitä mahdolliset haavat niiden 
tilaan sopivalla haavasidoksella.
VENOSAN® Eureka tulee käyttää vain ehjälle 
iholle.
Kun VENOSAN® Eureka käytetään ilman apua, 
sukkien käyttäjän on pystyttävä taipumaan siten, 
että hän pystyy pukemaan sukan. Lisäksi hänen 
on kyettävä pujottamaan taipuisa muovipuikko 
VENOSAN® Eureka silmukoiden läpi.

A
Pukemisohjeet
1.  Taita VENOSAN® Eureka keskeltä ja pujota 

puikko rei’istä.
2.  Työnnä puikko talteen päässä olevaan taskuun. 

VENOSAN® Eureka on nyt käyttövalmis.
3.  Liu’uta VENOSAN® Eureka jalkaan siten, että 

puikko on jalkapohjan alla tai mukavuuden 
parantamiseksi jalan ulkosyrjällä (pikkuvarpaan 

puolella), kunnes VENOSAN® Eureka pysähtyy 
jalkapöydän kohdalle (älä yritä vetää liian 
pitkälle).

4.  Vedä kompressiosukka jalkaan aivan kuin 
pukisit saapasta.

5.  Aseta kantapää sukan kantaan ja tasoita sukka 
jalkaan.

6.  Vedä puikko ulos VENOSAN® Eureka pohkeen 
puolelta.

7.  Tartu VENOSAN® Eureka etuosassa olevaan 
liuskaan. 

8.  Vedä VENOSAN® Eureka ulos sukasta.
9.  Vedä sukka ylös sääreen asti.
10. Tasoita sukka jalassa.
 
B	
Riisumisohjeet
1.	 Liu’uta VENOSAN® Eureka sukan päälle, 

kunnes VENOSAN® Eureka pysähtyy 
jalkapöydän kohdalle.

2.	 Taita VENOSAN® Eureka alas nilkkaan (voi 
vaatia useita taitoksia).

3.	 Työnnä peukalot jalan ja sukan väliin ja liu’uta 
sukka alas nilkkaan.

4.	 Taita sukka VENOSAN® Eureka päälle. 
VENOSAN® Eureka alastaitetun osan täytyy 
olla täysin sukan peitossa.

5.	 Vedä sukkaa vaiheittain VENOSAN® Eureka 
päälle varpaiden suuntaan.

 
Hoito-ohjeet
Puhdistetaan pyyhkimällä nihkeällä liinalla.

Säilytysohjeet
Säilytä VENOSAN® Eureka huoneenlämmössä 
suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja 
kosteudelta.

Hävittäminen
Euroopan alueella tuote voidaan hävittää 
Euroopan jäteluettelon direktiivin kappaleen 18 01 
jätekoodin mukaisesti ja pakkausjäte kappaleen 
15 01 jätekoodin mukaisesti (Jäteluettelomääräys 
- AVV). Kierrätettäväksi merkitty pakkaus 
tulee toimittaa soveltuvaan maakohtaiseen 
kierrätysjärjestelmään.

Yleisohjeet
Vakavan tapaturman sattuessa ota 
yhteys valmistajaan ja vastuussa oleviin 
terveysviranomaisiin.

cs   Návod k použití

Děkujeme, že jste si vybrali výrobek VENOSAN®. Přečtěte si pečlivě návod k použití. V případě 

jakýchkoli dotazů se prosím obraťte na 
osobu odpovědnou za vaši léčbu nebo na 
specializovanou prodejnu.

Popis výrobku a charakteristika
Navlékač VENOSAN® Eureka je určen pro nositele 
nebo ošetřovatele k navlékání nebo svlékání 
zdravotních kompresních punčoch. VENOSAN® 
Eureka je vyroben z hladkého materiálu se 
speciální povrchovou úpravou. Díky těmto 
vlastnostem byl vytvořen hladký navlékač, s 
nímž se výrazně snižuje tření. Také se díky tomu 
minimalizuje síla potřebná k navlékání a svlékání 
punčoch. 
VENOSAN® Eureka lze používat na punčochy s 
otevřenou i uzavřenou špicí.

Složení výrobku
NATAHOVACÍ POMŮCKA:	   57 % polyamid
			    43 % bavlna
STAHOVACÍ POMŮCKA:       100 % polyamid
Kolík:   		                       100 % polyethylen

Účel použití
VENOSAN® Eureka je určen jako pomůcka k 
navlékání a svlékání všech typů zdravotnických 
kompresních punčoch.

Vedlejší účinky
Velmi zřídka může dojít k podráždění kůže a 
alergiím.

Upozornění a opatření
Před navlékáním překryjte všechny rány obvazem 
na rány vhodným pro daný stav rány.
VENOSAN® Eureka by se měl používat pouze na 
neporušené kůži.
Při použití VENOSAN® Eureka bez pomoci musí 
být nositel schopen se ohnout, aby si navlékl 
punčochu, a musí být také manuálně zručný, aby 
provlékl pružný plastový kolík očky v VENOSAN® 
Eureka.

A	
Pokyny k navlékání
1.  VENOSAN® Eureka složte na polovinu a kolík 

provlékněte otvory.
2.  Kolík bezpečně vložte do kapsy na konci. 

VENOSAN® Eureka je nyní připraven k použití.
3.  VENOSAN® Eureka natáhněte na nohu, aby 

se kolík nacházel pod ploskou chodidla nebo 
pro větší pohodlí na vnější straně chodidla (na 
straně malíčku) a VENOSAN® Eureka se zastavil 
na nártu (nesnažte se tahat příliš daleko).

4.  Kompresní punčochu si natáhněte stejným 
způsobem, jako byste si nazouvali botu.

5.  Patu vložte do paty punčochy a punčochu 
rovnoměrně roztáhněte na noze.

6.  Kolík vytáhněte z VENOSAN® Eureka na zadní 
straně nohy.

7.  Přidržte chlopeň v přední části VENOSAN® 
Eureka. 

8.  Vytáhněte VENOSAN® Eureka z punčochy.
9.  Natáhněte punčochu na nohu.
10. Punčochu rovnoměrně roztáhněte na noze

B	
Pokyny ke svlékání
1.	 VENOSAN® Eureka navlékněte na punčochu, 

aby se zastavil na nártu.
2.	 VENOSAN® Eureka složte ke kotníku (může být 

nutných několik přehybů).
3.	 Vtlačte palce mezi nohu a punčochu a 

navlékněte punčochu ke kotníku.
4.	 Přehněte punčochu přes VENOSAN® Eureka. 

Přehnutá část VENOSAN® Eureka musí být 
zcela zakryta punčochou.

5.	 Punčochu postupně přetahujte přes 
VENOSAN® Eureka ve směru prstů.

 
Pokyny k péči
Čistěte otřením vlhkým hadříkem.
Pokyny pro uchovávání
VENOSAN® Eureka uchovávejte při pokojové 
teplotě a chraňte před slunečním zářením, teplem 
a vlhkostí.
Likvidace
V Evropě může být odpadním produktům přiřazen 
kód odpadu z kapitoly 18 01 a odpadním 
obalům kód odpadu z kapitoly 15 01 směrnice 
o evropském katalogu odpadů (nařízení o 
katalogu odpadů – AVV). Obaly označené 
jako recyklovatelné by měly být odevzdány v 
příslušných národních recyklačních systémech.

Všeobecná upozornění
V případě vážného incidentu se obraťte na výrobce 
a příslušné zdravotnické orgány.

sk   Návod na použitie

Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok VENOSAN®.
Prečítajte si pozorne návod na použitie. V 
prípade akýchkoľvek otázok sa prosím obráťte 
na osobu zodpovednú za vašu liečbu alebo na 
špecializovanú predajňu.

Opis produktu a charakteristika výkonu
Navliekač VENOSAN® Eureka je určený pre 
nositeľa alebo ošetrovateľa na navliekanie alebo 
vyzliekanie zdravotných kompresných pančúch. 
VENOSAN® Eureka je vyrobený z hladkého 
materiálu so špeciálnou povrchovou úpravou. 
Vďaka týmto vlastnostiam bol vytvorený hladký 
navliekač, s ktorým sa výrazne znižuje trenie. Tiež 
sa vďaka tomu minimalizuje sila potrebná na 
navliekanie a vyzliekanie pančúch. 
VENOSAN® Eureka možno používať na pančuchy s 
otvorenou i uzavretou špicou.

Zloženie výrobku
NAVLIEKACIA POMÔCKA:	    57 % polyamid
			      43 % bavlna
VYZLIEKACIA POMÔCKA: 	  100 % polyamid
Kolík:    			    100 % polyetylén

Účel použitia
VENOSAN® Eureka je určený ako pomôcka 
na navliekanie a vyzliekanie všetkých typov 
zdravotníckych kompresných pančúch.

Vedľajšie účinky
Veľmi zriedka môže dôjsť k podráždeniu kože a 
alergiám.

Varovania a preventívne opatrenia
Pred navliekaním prekryte všetky rany obväzom na 
rany vhodným pre daný stav rany.
VENOSAN® Eureka by sa mal používať iba na 
neporušenej koži.
Pri použití VENOSAN® Eureka bez pomoci musí 
byť nositeľ schopný sa ohnúť, aby si navliekol 
pančuchu, a musí byť tiež manuálne zručný na 
prevlečenie pružného plastového kolíka cez očká v 
VENOSAN® Eureka.

A	
Pokyny pre navliekanie
1.  VENOSAN® Eureka zložte na polovicu a kolík 

prevlečte cez otvory.
2.  Kolík bezpečne vložte do vrecka na konci. 

VENOSAN® Eureka je teraz pripravený na 
použitie.

3.  VENOSAN® Eureka natiahnite na nohu, aby 
sa kolík nachádzal pod ploskou chodidla 
alebo pre väčšie pohodlie na vonkajšej strane 
chodidla (na strane malíčka) a VENOSAN® 

Eureka sa zastavil na priehlavku (nesnažte sa 
ťahať príliš ďaleko).

4.  Kompresnú pančuchu si natiahnite rovnakým 
spôsobom, ako by ste si obúvali topánku.

5.  Pätu vložte do päty pančuchy a pančuchu 
rovnomerne roztiahnite na nohe.

6.  Kolík vytiahnite z VENOSAN® Eureka na zadnej 
strane nohy.

7.  Pridržte chlopňu v prednej časti VENOSAN® 
Eureka. 

8.  Vytiahnite VENOSAN® Eureka z pančuchy.
9.  Natiahnite pančuchu na nohu.
10. Pančuchu rovnomerne roztiahnite na nohe.
 
B	
Pokyny pre vyzliekanie
1.	 VENOSAN® Eureka navlečte na pančuchu, aby 

sa zastavil na priehlavku.
2.	 VENOSAN® Eureka zložte k členku (môže byť 

nutných niekoľko prehybov).
3.	 Vtlačte palce medzi nohu a pančuchu a 

navlečte pančuchu k členku.
4.	 Prehnite pančuchu cez VENOSAN® Eureka. 

Prehnutá časť VENOSAN® Eureka musí byť 
úplne zakrytá pančuchou.

5.	 Pančuchu postupne preťahujte cez navliekač 
VENOSAN® Eureka v smere prstov.

 
Pokyny pre starostlivosť
Čistite utrením vlhkou handričkou.

Pokyny pre uchovávanie:
Navliekač VENOSAN® Eureka uchovávajte pri 
izbovej teplote a chráňte pred slnečným žiarením, 
teplom a vlhkosťou.

Likvidácia
Odpad z produktov je v Európe možné priradiť 
podľa kľúča odpadov z kapitoly 18 01, odpad 
z obalov podľa kľúča odpadov z kapitoly 15 01 
Nariadenia o európskom zozname odpadov 
(Nariadenie o zozname odpadov – AVV). 
Obaly označené ako recyklovateľné by mali byť 
odovzdané v príslušných národných recyklačných 
systémoch.

Všeobecné pokyny
V prípade závažného incidentu sa obráťte na 
výrobcu a príslušné úrady zdravotníctva.

pl   Instrukcja stosowania

Dziękujemy za wybranie wyrobu VENOSAN®.
Uważnie przeczytać instrukcję stosowania. W razie 
jakichkolwiek pytań należy skontaktować się z 
osobą odpowiedzialną za leczenie lub ze sklepem 
specjalistycznym.

Opis produktu i jego specyfikacja
Aplikator VENOSAN® Eureka może być 
stosowany przez użytkownika lub opiekuna 
podczas zakładania i zdejmowania medycznych 
pończoch uciskowych. VENOSAN® Eureka jest 
wykonany z gładkiego, pokrytego specjalną 
powłoką materiału. Powyższe cechy składają 
się na gładki aplikator, który znacznie zmniejsza 
tarcie. Ze względu na te cechy, aplikator pomaga 
zredukować siłę potrzebną do zakładania i 
zdejmowania pończoch. 
VENOSAN® Eureka może być używany do 
pończoch zarówno z czubkiem zamkniętym, jak i 
otwartym.

Skład produktu
WSPOMAGANIE ZAKŁADANIA:	
57% poliamid
43% bawełna
WSPOMAGANIE ZDEJMOWANIA:	
100% poliamid
Bolec:	 100% polietylen

Zastosowanie
VENOSAN® Eureka jest przeznaczony do 
wspomagania zakładania i zdejmowania 
wszystkich rodzajów medycznych pończoch 
uciskowych.

Działania niepożądane
W bardzo rzadkich przypadkach mogą wystąpić 
podrażnienia skóry i alergie.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
Przed zastosowaniem pokryć rany opatrunkiem 
odpowiednim do stanu rany.
VENOSAN® Eureka należy stosować wyłącznie na 
nieuszkodzonej skórze.
Podczas używania VENOSAN® Eureka bez 
pomocy użytkownik musi być w stanie schylić się, 
aby założyć pończochę, a także musi posiadać 
zręczność manualną, aby przeciągnąć elastyczny, 
plastikowy bolec przez oczka w VENOSAN® 
Eureka.

A	
Wskazówki dotyczące zakładania
1.  Złożyć VENOSAN® Eureka na pół i przeciągnąć 

bolec przez otwory.
2.  Umieścić bolec bezpiecznie w kieszeni na 

końcu. VENOSAN® Eureka jest teraz gotowy 

do użycia.
3.  Wsunąć VENOSAN® Eureka na stopę, trzymając 

bolec pod podeszwą stopy lub dla większej 
wygody – po zewnętrznej stronie stopy (od 
strony małego palca), do momentu, gdy 
VENOSAN® Eureka zatrzyma się na podbiciu 
(nie naciągać za daleko).

4.  Nałożyć pończochę uciskową w taki sam 
sposób, jak zakłada się but z cholewą.

5.  Włożyć piętę w piętę pończochy i rozłożyć 
pończochę równomiernie na stopie.

6.  Wyciągnąć bolec znajdujący się z tyłu nogi z 
VENOSAN® Eureka.

7.  Chwycić klapkę z przodu VENOSAN® Eureka. 
8.  Wyciągnąć VENOSAN® Eureka z pończochy.
9.  Naciągnąć pończochę na nogę.
10. Równomiernie rozłożyć pończochę na nodze.
 
B	
Wskazówki dotyczące zdejmowania
1.	 Przesuwać VENOSAN® Eureka po pończosze 

do momentu, gdy aplikator zatrzyma się na 
podbiciu stopy.

2.	 Złożyć VENOSAN® Eureka do dołu w kierunku 
kostki (konieczne może być kilkukrotne 
złożenie).

3.	 Włożyć kciuki pomiędzy nogę i pończochę, a 
następnie przesunąć pończochę do dołu, w 
kierunku kostki.

4.	 Przełożyć pończochę przez VENOSAN® Eureka. 
Złożona część VENOSAN® Eureka musi być 
całkowicie zakryta przez pończochę.

5.	 Stopniowo ściągać pończochę przez 
VENOSAN® Eureka w kierunku palców stóp.

 
Wskazówki dotyczące pielęgnacji
Przetrzeć wilgotną ściereczką, aby wyczyścić.

Wskazówki dotyczące przechowywania
Przechowywać VENOSAN® Eureka w temperaturze 
pokojowej, z dala od światła słonecznego, ciepła 
i wilgoci.

Utylizacja
W Europie odpady produktowe można 
zaklasyfikować wg kodu odpadów z rozdziału 18 
01, a odpady opakowaniowe wg kodu odpadów 
z rozdziału 15 01 rozporządzenia w sprawie 
katalogu odpadów. Opakowania oznaczone jako 
nadające się do recyklingu należy przekazać do 
odpowiednich krajowych systemów recyklingu.

Ogólne wskazówki
W przypadku poważnego wypadku należy 
skontaktować się z producentem oraz z 
właściwymi organami służb zdrowia.

hr  Upute za primjenu

Hvala vam što ste odabrali proizvod VENOSAN®.
Molimo pažljivo pročitajte upute za primjenu. 
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se osobi 
nadležnoj za vaše liječenje ili specijaliziranoj 
trgovini.

Opis proizvoda i značajke izvedbe
Aplikator za stavljanje i skidanje medicinskih 
kompresivnih čarapa VENOSAN® Eureka može 
primjenjivati osoba koja nosi čarape ili njegovatelj. 
VENOSAN® Eureka je proizveden od glatkog 
materijala koji je obložen posebnim slojem. Te 
kvalitete stvaraju glatki aplikator koji značajno 
smanjuje trenje. Zahvaljujući tim značajkama 
smanjena je sila potrebna za stavljanje i skidanje 
čarapa. 
VENOSAN® Eureka može se primijeniti za čarape s 
otvorenim i zatvorenim prstima.

Sastav proizvoda
APLIKATOR ZA STAVLJANJE: 	    
57 % poliamid
43 % pamuk	
APLIKATOR ZA SKIDANJE:	
100 % poliamid
Igla:     100 % polietilen

Namjena
VENOSAN® Eureka služi kao pomoć pri stavljanju 
i skidanju svih vrsta medicinskih kompresivnih 
čarapa.

Nuspojave
U vrlo rijetkim slučajevima mogu nastupiti iritacija 
kože i alergije.

Upozorenja i mjere opreza
Prije primjene prekriti sve rane povojem 
prikladnim za stanje rane.
VENOSAN® Eureka smije se primjenjivati samo na 
neoštećenoj koži.
Ako osoba koja nosi čarape upotrebljava 
VENOSAN® Eureka bez pomoći, mora se moći 
sagnuti prema dolje kako bi stavila čarapu i mora 
biti spretna da provuče savitljivu, plastičnu iglu 
kroz ušicu u VENOSAN® Eureka.

A	
Upute za stavljanje
1.  Presavite VENOSAN® Eureka napola i provucite 

iglu kroz rupice.
2.  Stavite iglu čvrsto u džep na kraju. VENOSAN® 

Eureka je sada spreman za primjenu.
3.  Povucite VENOSAN® Eureka preko svog 

stopala, s iglom ispod tabana ili za više 
udobnosti na vanjskoj strani stopala (na strani 
malog nožnog prsta) sve dok se VENOSAN® 
Eureka ne zaustavi na svodu stopala (nemojte 
pokušavati povući predaleko).

4.  Navucite kompresivnu čarapu na isti način kao 
što biste navukli čizmu.

5.  Stavite svoju petu u petu čarape i ravnomjerno 
rasporedite čarapu preko cijelog stopala.

6.  Na stražnjoj strani svoje noge izvucite iglu iz 
VENOSAN® Eureka.

7.  Uhvatite jezičac na prednjoj strani VENOSAN® 
Eureka. 

8.  Povucite VENOSAN® Eureka iz čarape.
9.  Povucite čarapu na nogu.
10. Ravnomjerno rasporedite čarapu preko noge.
 
B	
Upute za skidanje
1.	 Povucite VENOSAN® Eureka preko čarape 

sve dok se VENOSAN® Eureka ne zaustavi na 
svodu stopala.

2.	 Preklopite VENOSAN® Eureka nadolje prema 
gležnju (može biti potrebno nekoliko preklopa).

3.	 Gurnite svoje palčeve između noge i čarape i 
povucite čarapu prema gležnju.

4.	 Preklopite čarapu preko VENOSAN® Eureka. 
Dio VENOSAN® Eureka preklopljen prema dolje 
mora u potpunosti biti prekriven čarapom.

5.	 Postepeno povlačite čarapu preko VENOSAN® 
Eureka u smjeru svojih nožnih prstiju.

 
Upute za njegu
Za čišćenje obrisati vlažnom krpom.

Upute za čuvanje
Čuvajte VENOSAN® Eureka na sobnoj temperaturi 
i držite ga dalje od sunčeve svjetlosti, topline i 
vlage.

Zbrinjavanje
U Europi se za zbrinjavanje proizvoda može 
dodijeliti oznaka otpada iz Poglavlja 18 01, a za 
zbrinjavanje pakiranja oznaka otpada iz Poglavlja 
15 01 Direktive o Europskom katalogu otpada 
(Uredba o katalogu otpada – AVV). Pakiranje 
označeno za recikliranje potrebno je zbrinuti 

u odgovarajućem nacionalnom sustavu za 
recikliranje.

Općenite napomene
U slučaju ozbiljnog incidenta, kontaktirajte 
proizvođača i nadležna zdravstvena tijela.

ar   

på. VENOSAN® Eureka er lavet af et glat 
materiale, der er behandlet med en særlig 
overfladebelægning. Disse kvaliteter skaber en 
glat strømpepåtager med et markant nedsat 
friktionsniveau. Dermed kræver det mindre kraft at 
tage støttestrømper af og på. 
VENOSAN® Eureka kan bruges til støttestrømper 
med åben og lukket tå.

Produktsammensætning
PÅTAGNINGSHJÆLP:    57% polyamid
		                 43% bomuld	
AFTAGNINGSHJÆLP:   100% polyamid
Tråd:		               100% polyethylen

Tilsigtet anvendelse
VENOSAN® Eureka er et hjælpemiddel til 
af- og påtagning af alle typer medicinske 
kompressionsstrømper.

Bivirkninger
I meget sjældne tilfælde kan der forekomme 
hudirritationer og allergier.

Advarsler og forsigtighedsregler
Forud for anvendelsen skal eventuelle sår 
tildækkes med en passende sårforbinding i 
henhold til sårets tilstand.
VENOSAN® Eureka må kun bruges på intakt hud.
Hvis VENOSAN® Eureka skal anvendes alene uden 
hjælp, skal brugeren kunne bøje sig ned og sætte 
strømpen på foden, ligesom brugerens finmotorik 
skal være god nok til at kunne føre den fleksible 
plastiktråd igennem snørehullerne på VENOSAN® 
Eureka.

A	
Påtagning
1.  Fold VENOSAN® Eureka sammen på midten og 

før tråden gennem hullerne.
2.  Anbring herefter enden af tråden sikkert i den 

lille lomme i bunden. VENOSAN® Eureka er nu 
klar til brug.

3.  Træk VENOSAN® Eureka op over din fod med 
tråden placeret under fodsålen, alternativt ved 
fodens yderside for mere komfort (i samme 
side som lilletåen), indtil VENOSAN® Eureka 
når vristen (må ikke trækkes for langt op).

4.  Påfør kompressionsstrømpen på samme måde 
som en støvle.

5.  Kom din hæl ned i strømpehælen, og fordel 
kompressionsstrømpen ligeligt henover foden.

6.  Træk tråden op og ud af VENOSAN® Eureka.
7.  Tag fat i flappen på spidsen af VENOSAN® 

Eureka. 
8.  Træk VENOSAN® Eureka ud af støttestrømpen.
9.  Træk støttestrømpen op om benet.
10. Fordel støttestrømpen ligeligt om benet
 
B	
Aftagning:
1.	 Træk VENOSAN® Eureka henover 

støttestrømpen indtil VENOSAN® Eureka når 
op til vristen.

2.	 Fold VENOSAN® Eureka ned om din ankel (det 
kan være nødvendigt at folde den flere gange).

3.	 Pres dine tommelfingre ind mellem dit 
ben og støttestrømpen, og træk herefter 
støttestrømpen ned til din ankel.

4.	 Fold støttestrømpen henover VENOSAN® 
Eureka. Den foldede del af VENOSAN® 
Eureka skal være fuldstændig dækket af 
støttestrømpen.

5.	 Træk lidt efter lidt støttestrømpen henover 
VENOSAN® Eureka i retning mod tæerne.

 
Plejeanvisninger
Rengøres med en fugtig klud.

Opbevaring
VENOSAN® Eureka skal opbevares ved 
stuetemperatur og uden sollys, varme og fugt.

Bortskaffelse
I Europa kan produktaffald tildeles en affaldskode 
i det europæiske affaldskatalogs kapitel 18 01, 
og emballageaffald en affaldskode i kapitel 15 
01 (EU‘s affaldsdirektiv). Emballage mærket 
til genindvinding skal tilføres det respektive 
nationale genindvindingssystem.

Generelle anvisninger
Ved forekomst af en alvorlig hændelse bedes du 
henvende dig til producenten og de ansvarlige 
sundhedsmyndigheder.

sv   Bruksanvisning

Tack för att du har valt en VENOSAN®-produkt.
Läs bruksanvisningen noga. Om du har frågor 
kan du kontakta personen som ansvarar för din 
behandling eller din specialistbutik.

Produktbeskrivning och egenskaper
VENOSAN® Eureka-applikator kan användas av 
användaren eller en vårdgivare vid påtagning eller 
avtagning av medicinska kompressionsstrumpor. 
VENOSAN® Eureka är tillverkad i ett mjukt 
material som har behandlats med en särskild 
beläggning. Dessa egenskaper ger en mjuk 
applikator som minskar friktionen betydligt. Därför 
minskar den kraft som behövs för att sätta på och 
ta av strumporna. 
VENOSAN® Eureka kan användas för strumpor 
med stängd och öppen tå.

Produktsammansättning
PÅTAGNINGSHJÄLPMEDEL:      
57 % polyamid
43 % bomull	
AVTAGNINGSHJÄLPMEDEL:    
100 % polyamid
Stift:      100 % polyetylen

Avsedd användning
VENOSAN® Eureka är avsedd som hjälpmedel 
vid påtagning och avtagning av alla typer av 
medicinska kompressionsstrumpor.

Biverkningar
I sällsynta fall kan hudirritation och allergier 
uppstå.

Varningar och försiktighetsåtgärder
Täck eventuella sår med ett lämpligt sårförband 
innan du sätter på kompressionsstrumporna.
VENOSAN® Eureka ska endast användas på intakt 
hud.
När du använder VENOSAN® Eureka utan 
assistans måste användaren kunna böja sig fram 
för att sätta på sig strumpan och även kunna 
föra in det flexibla plaststiftet genom öglorna på 
VENOSAN® Eureka.

A	
Påtagningsanvisningar
1.  Vik VENOSAN® Eureka på hälften och för stiftet 

genom hålen.
2.  För in stiftet ordentligt i fickan i slutet. 

VENOSAN® Eureka är nu redo att användas.
3.  För VENOSAN® Eureka över foten, med stiftet 

under fotsulan, eller på utsidan av foten (vid 
sidan av lilltån) om det känns mer bekvämt, 
tills VENOSAN® Eureka stannar vid insteget 
(dra inte för långt).

4.  Dra på kompressionsstrumpan på samma sätt 
som du sätter på en stövel.

5.  Placera hälen i strumpans häl och fördela 
strumpan jämnt över foten.

6.  Dra ut stiftet på baksidan av benet från 
VENOSAN® Eureka.

7.  Ta tag i fliken på framsidan av VENOSAN® 
Eureka. 

8.  Dra ut VENOSAN® Eureka från strumpan.
9.  Dra upp strumpan över benet.
10. Fördela strumpan jämnt över benet.
 
B	
Avtagningsanvisningar:
1.	 Dra VENOSAN® Eureka över strumpan tills 

VENOSAN® Eureka stannar vid insteget.
2.	 Vik ner VENOSAN® Eureka till hälen (du kan 

behöva vika flera gånger).
3.	 Tryck in tummarna mellan benet och strumpan 

och dra ner strumpan till hälen.
4.	 Vik strumpan över VENOSAN® Eureka. Den 

nedvikta delen av VENOSAN® Eureka måste 
täckas helt av strumpan.

5.	 Dra strumpan bit för bit över VENOSAN® 
Eureka i riktning mot tårna.

 
Skötselanvisningar
Torka med en fuktig trasa för att rengöra.

Förvaringsanvisningar:
Förvara VENOSAN® Eureka i rumstemperatur och 
undvik solljus, värme och fukt.

Kassering
I Europa kan produktavfall tilldelas en avfallskod 
från kapitel 18 01 och förpackningsavfall en 
avfallskod från kapitel 15 01 i direktivet för den 
europeiska avfallskatalogen (Avfallsförordningen 
– AVV). Förpackningar som är märkta som 
återvinningsbara ska återvinnas i respektive lands 
återvinningssystem.

Allmänna anvisningar
Om en allvarlig incident inträffar ska du kontakta 
tillverkaren och ansvariga hälsomyndigheter.

no   Instruksjoner for bruk

Takk for at du har valgt et VENOSAN® produkt.
Vennligst les instruksjonene for bruk nøye. Hvis du 

har spørsmål, ta kontakt med behandlende lege 
eller spesialistbutikken din.
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تعليمات الاستخدام

.VENOSAN®شكراً  لاختيارك منتج
يرُجى قراءة تعليمات الاستخدام بعناية. إذا كانت لديك أي أسئلة، فيُجى الاتصال بالمسؤول عن علاجك أو بمتجرك المتخصص.

وصف المنتج وخصائص الأداء
يمكن لمرتدي الجوارب أو مقدم الرعاية استخدام مساعد VENOSAN® Eureka عند ارتداء أو خلع الجوارب الطبية الضاغطة. 

صُنع المساعد VENOSAN® Eureka من مادة ناعمة تمت معالجتها بطبقة خاصة. وقد عززت هذه الميزات نعومة المساعد 
الذي يقلل الاحتكاك بدرجةٍ كبيرة. وبفضل هذه الخصائص، فإنه يساعد في تقليل القوة المطلوبة لارتداء وخلع الجوارب. 

يمكن استخدام VENOSAN® Eureka مع الجوارب المفتوحة أو المغلقة من الأمام.

تركيب المنتج
%57 بولي أميد	 مساعد الارتداء:	

%43 قطن 		
%100 بولي أميد   مساعد الخلع: 	
%100 بولي إيثيلين دبوس التثبيت:	

الغرض المقصود
يسُتخدم VENOSAN® Eureka للمساعدة في ارتداء وخلع جميع أنواع الجوارب الطبية الضاغطة.

الأعراض الجانبية
قد يحدث تهيُّج الجلد والحساسية في حالات نادرة.

التحذيرات والاحتياطات
قبل الاستخدام، يجب تغطية أي جروح بضمادة الجروح المناسبة لحالة الجُرح.

يتعين استخدام VENOSAN® Eureka على الجلد السليم فقط.
عند استخدام VENOSAN® Eureka من دون مساعدة، يجب أن يكون مرتدي الجوارب قادرًا على الانحناء لارتداء الجوارب 

.VENOSAN® Eureka كما يجب أن يتحلى بالمهارة اليدوية ليتمكن من إدخال الدبوس البلاستيكي المرن عبر ثقوب

 
أ	

تعليمات الارتداء	
1. قم بطي VENOSAN® Eureka إلى نصفين وإدخال الدبوس عبر الثقوب. 

2. ثبِّت الدبوس بإحكام في الجيب الطرفي. بهذا يكون VENOSAN® Eureka الآن جاهزاً للاستخدام. 
3. حرِّك VENOSAN® Eureka على قدمك، مع وجود الدبوس أسفل أخمص القدم أو عند الجزء الخارجي من القدم )على 
جانب إصبع القدم الصغير( لتحقيق قدر أكبر من الراحة حتى يتوقف VENOSAN® Eureka عند مشط القدم )لا تحاول 

سحبه لمسافة أبعد من ذلك(. 
4. اسحب الجورب الضاغط بنفس طريق ارتداء حذاء طويل. 

5. ضع كعب قدمك في كعب الجورب ثم قم بتوزيع الجورب بشكل متساوٍ على قدمك.
.VENOSAN® Eureka 6. اسحب الدبوس الموجود خلف الساق من

 .VENOSAN® Eureka 7. أمسك السديلة الموجودة في مقدمة
8. اسحب VENOSAN® Eureka خارج الجورب.

9. اسحب الجورب على ساقك.
10. قم بتوزيع الجورب بشكل متساوٍ على ساقك

 
ب	

تعليمات الخلع
1. حرِّك VENOSAN® Eureka فوق الجورب حتى يتوقف VENOSAN® Eureka عند مشط القدم

2. قم بطي VENOSAN® Eureka للأسفل حتى يصل إلى الكاحل )قد يلزم الأمر إجراء عدة طيات(
3. ادفع إصبعي الإبهام بين ساقك والجورب وحرك الجورب للأسفل حتى منطقة الكاحل.

4. قم بطي الجورب فوق VENOSAN® Eureka. يجب أن يكون الجزء المطوي من VENOSAN® Eureka مُغطى تمامًا 
بالجورب.

5. اسحب الجورب تدريجيًا فوق VENOSAN® Eureka في اتجاه أصابع قدمك.
 

تعليمات العناية
امسح المنتج بقطعة قماش مبللة لتنظيفه.

تعليمات التخزين
يرُجى تخزين VENOSAN® Eureka في درجة حرارة الغرفة والاحتفاظ به بعيدًا عن أشعة الشمس ومصادر الحرارة 

والرطوبة.

التخلص من المنتج
في أوروبا، يمكن تخصيص رمز نفايات لنفايات المنتجات من الفصل 18 01 وتخصيص رمز نفايات لنفايات التغليف من الفصل 

15 01 طبقًا للتوجيه الوارد في كتالوج النفايات الأوروبية )مرسوم كتالوج النفايات - AVV( ويجب وضع مواد التغليف المميزة 
بوصفها قابلة لإعادة التدوير في أنظمة إعادة التدوير الوطنية.

تعليمات عامة
في حالة وقوع حادث خطير قم بالإتصال بالجهة المصنعة والهيئات الصحية المعنية.

Medizinprodukt · Dispositif médical · Medical Device · Dispositivo médico · Dispositivo médico ·
Dispositivo medico · Medisch hulpmiddel · Medicinteknisk produkt · Medicinteknisk produkt ·  
Medisinprodukt · Lääkinnällinen laite · Zdravotnický prostředek · Zdravotnícky prostriedok · Wyrób 
medyczny · Medicinski proizvod · جهاز طب.
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